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z HORACYUSZA 
1. j 
DO ARYSTYUSZA, 
Niewinność cnotliwego życia wfzędy 
 beśpieczna, co fwoim przykładem Author 
5 dowodzi, 


Integer vita. seelerisgue purus 
Non eget Mauri iaculis neć arcu €c. 
; Lib. I. Ode XXII. 


pon rr 
Przekladania X. A. W, $. P. 
Ne fkazitelny, od wfzech zbrodni czyfty, 
Nie dba o puklerz, ni pocifk kończyfły, 
Nie porrzebuie ftrzał, łuku, faydaku, 


Mauromw*' oilzaku, 


Hhhh -— Qyli 


W N 532 N 26 
Czyli to Syrty, gdzie fię Neptun {roży, 
Czy nie bespieczne Kaukazu wąwozy 


Przebywa, lub gdzie w śrzod fkał Hidasp płynie, 


włos mu nie zginie, 


Ja wolen będąc, raz w Sałińskim lefie 
Buiam bezbronny, aż do mnie wilk drze fię, 
PI: o Laladze nucę, mey. nadziei, 

uciekł w głąb kniei. 


Jak zas był ftrafzny, iż rownego źwierza, 

Daunia matka dzielnego żołnierza, 

Ani podobnych w pufżczach potwor dzika 
nie ma Afryka: 


? Poftaw mię w pośrzod okropnego ftepu, 

Gdzie zboż nie uyrzyfz, winnic, ani fzczepu, 

Gdzie chmury zawfże, nigdy nie mafz lata, 
na koncu świata, 


Albo, na śrzodku, gdzie zbytnie gorąca, . ' 

Gdzie żadnych Ziemia domów „nie maiąca, 

.Y tam bez So pędzić będę mile 
fwobodne „chwile, 


Eh 
TOZ SAMO. 
Przekladania Qk, 


, 


Cnotliwy w życiu y od o czyfty, ` 
Nie żąda Maura mieć pocifk fali ifty, 
. Ni z łukiem faydak pełen rozmaitych 
ftrzał jadowitych, 
Czyli po fkałach w nmaygoręt(zym = 
Po nie mielzkalnym czy dąży Kaukazi 
Czy w mieyfcach ktorć, iak bayka GA 
Hydasp podmywa, 


Boć 


26 X 633 X 38 
Boć y odemnie, gdy w Sabińskim gaiy 
Miłofne piofnki spiewam zę zwyczaiu 
Wolen od trofek, bezbronnego człęka, 
ś {fam wilk ucieka: 


Jakiey potwory ani woiowniczy 


| Dauńczyk w rozległych pufzcz znayduię t'ay, 


Ani iey ziemia Afrykańska płodzi, 
ktora lwy rodzi. 
Staw mię tam, kędy nie rodzayne role, 
Y gdzie wiatr lerni nie wionie w topole, 
W rym kącie świata gdźie fieie mgły, chmury, 
Jowisz ponury, 
Staw mię pod metą naybliżfzą Tytana, 
Kedy od ludzi ziemia nie miefzkana, 
Z Lalagą = pięścić fig śmieiącą, 
fodko mowiącą, 


Eph 
NA JULIĄ BARINĘ.. 


Nie mafz co wierzyć przyfięgaigċey fię 
BARYNIE, popieważ za fwe krzywop: zyfigftwa 
šadney kary nie odnofi, owfzem pięknieyfzą 

po krzywopizyligftwię fie ftawią, 


Ulla fi juris tibi pejerąti 


Pana, Barine noctifet wnqttam. 
Łib. IL Ode VIII. 


U 


Przektadania Tegoż, 


Kazywoprzy(iężna BARINO bez miary, 
Gdybyś przynaymniey raz doznała kary: 
Na iednym zębie, lub paznokcia małym 
Z kłamftwą zczerniały m; 
Dałbym . 


Więc pożyteczna, na matki "popioły, 
„Na xiężyć, iłouce, niebo y żywioły, 
"Nie mniey na Bogi, DSA śmierć nie fega, 


34 X 634 X 3E 
Dałbym ci wiarę, lecz (koro. niewierną 
Głowe, przyfięgą 'obcia”alz niezmierną, 
Piękniey iaśnieielz, układniey wychodzifz, 
y młodzież? zwodziíz, 


; będzieć przylięga. 
Smieie (ię z tego FFenus, Nimfy śmieią, 
Co więc łafkawie wybaczyć umieią, 

Y Bożek, krwawym co na głazie ftrzały 
ofłrzy w zapały, 
Do tego w nowe co raz płodna gachy, 
Ten pod fwoiemi nacik widzifz dachy,  , | 
Ze choć uftąpić dawny groził z domu; 
nie chce nikomu. 
Ciebie fię boią matki o fwe fyny, 
Tyś (kępych ftarcow  frafunek iedyny, 
Zazdrość mężatek ftworzonych mniey pięknie, 
ledwo nie pęknie. 
IZA ; 
DO-GROSPHA / 
Wfzyfcy żądaią fpokoyności umyfłu, ktora 
ani bogaćtwy ani dofłoienftwy nabydź fię może, | 
ale pofkromieniem żądz bezmietnych y | 
chuci nieprawych; 


Otium Divos rogat in patenti 


Prensus ægeo Ese: - Lib. H. Ode XVI 


| rm 


Przek/adania Tegoż, 
O cifzą Bogow prou w pośrzod morzą 
Zeslarz, (Koro mu obłok jalne zorza 
Ł xiężycem zaćmi, à pewne dó iazdy 
> zagafi gwiazdy. 


O pokoy 


IE NC 635, X 8 
O pokoy w boiu profzą bitne. Tórakć, 
O pokoy Medzi ozdobni w faydaki, 
Za perły, złoto, nie przedayny ktury 
ani purpury. 


Nie fkarby bowiem, ni Radzieccy znofzą 

Z umyfłu boleść fłudzy, ktorzy nofzą 

Znaki zwierzchności: trofki y zgryzoty 
wpadną w dach złoty, 

Dobrze ten żyie trochą: błyfzczy komu 

Na fkromnym fłole oycowfka ię w domu 

Solnica, ni mu ftiąch, chciwość, przerywa, 
fen,. gdy fpoczywa. 


Na coż w tak krotkim. wieku wiele chcemy, 
Cudzych granice narodow mierzemy? 
Uyść trudno lubo: w'cudzoziemfkim niebie 
famego fiebie. > 
Siada trofkliwość z maytki w. okręt zbroyny, 
ciga rycerzow hufce chciwych wovny, 
otnieyfza nizli wicher, co defzcz ženie, 
5 s niźli jelenie, 
Gdyś teraz kontent, co fię daley ftanie 
Nie myśl, czys w (mutkach, mafz wefołość na nie' 
Przyftoynych uciech, kto} wzdy z każdey ftrony 
i ufzeżęśliwiony? ` 
Sławnego fkora' śmierć Achilla zbiera, 
yrhon. w przewlokłey ftarości umieza, 
Bydz może, że los, co twey nie chce doli 
dać, mey pozwoli, 


Ty femne trzody liczyfz, tobie krowy. 

Sykutskie ryczą, rży. rumak CUgowYy, 

Ciebie, co fzkasłar dwakroć ią obmywa, 
z wełna pokrywa. 


` - — Mnie 


380 30-636 90 38. 
Mnie małą wiofkę, y'coś trochę. weny | 
Czy Greckicy ducha fzcęzupłego Kameny, i 
-Parka nie mylua dała gardzić płochem 
ludu moctłochęm, 


V 


r 3 | 
„DO PRZYIACTITOŁ. ] 
Młodzież” zawczafu do niędofłatku, niewygod, ( 
da wudow y niewczafow woyfkowych, tudzież do 
życia pracowitego zaprawiać należy, 
Angustam, amici, pauperiem pati ( 
Robustus acri militią puer 4: 
Condiscat €5c. ` Lib. Ill, Ode II, 
s I 
i 
Przekładanię Tegoż. 
Sciffe uboftwo cierpieć z poniewierką. 1 
Młodzieniec oftrą harrowny żŻołnierką P 
Niech fię nauczy, w pędzie nie odparty z 


Kopia w fzykach miefzać mężne Party. 


Zycie pod niebem w niebeśpieczeńftw ftrachu 
Niech wiedzie, aby nan z muru. lub z dachu 
Nieprzyiacielfkię patrząc białogłowy, 

Temi ięczały na wftępny boy flowy: 


Ach! niech moy woięn nie znaiący kaźni 
Mąż nacieraniem lwa tego nie drażni. 
(o roziufzony w gniewliwym zapale, | 
W śrzod tyfige miegaow rzuca fig zuchwale. 


Piękna | 


R X 637 X 8 
Piękna y miła rzecz, kiedy kto leże 
a (wą oyczyznęj; pie.zchliwe zas męże 
mierć w mopy: goni, nie przebacza młodzi 
gkliwey, z tylu rażąc, gdy uchodzi. 


Cnota fromotnych wfŁętow nie zna tamy, 
J 2,4 . (YZ ZAŁ > 
Czyfta w fwey iiawie iasnieie bez plamy ; 

i (g* pofpolftwa zdan radzi w tey mierze: 


Gdy honor fkłada, albo gdy go bierze, 


Cnota, co wiecznie żyć godnym, otwiera 
iebo, drogą fiẹ zabronioną wdziera 
Gnuśnym, y wźbiia (zybkim w gorę lotem, 
Gardząc. motochem ludu, ziemi- błotem. 


Ma tęż nadgrodę: Człowiek cichy, . fzczery.. 
Kto raiemnice wyjawia Cerery, AE 
tym ni pod iednym chciatbym żyć we dworze 
achem, ni w tenże fieść okręt na morze, 


Czeftokroć Jowisz żaniedbany, W parze 

elpot z bezbożnym niewinnego karze: 
` Vzodkuiącego rżadko kiedy żwawa 
Zbrodnia nie dofzła pomfta choć kulawa, 


Wd: | 
Do LyGuRyNA Dzieciucha ńadobnego 


Przepowiada mu, iż przyidzie ten czas, że 
hardości fwoiey; ktora w nim teraz uroda nieci, 
pożałuje: jak kwiat *młodości iego z wdzię- 

kami zwiędnieie, , 
O crudelis adbuc 9 Veneris muneribus porens G'e, 
MOIN Ode N. 


13 .  Przekłą” 


3%. N 638 N 38 
Przekładania Tegoż. 


O dziki iefzcze y pyfzny urodą, 
Z nienacka gładkość gdyć zarośnie broda, 
A chwieiące fie po barkach. kedziory 
Spadną, zaś żywizy nad roży kolory 
W twarz fig zarofią odmieni rumieniec; 
Rzeczefz-fpoyrzawfzy w kryfztał: ach! młodzieniea | 
Czemam nie myslił iak dzis? czemu miłoda | 
Do zdan dzifieyfzych nie wraca uroda? 


+ 


